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ABSTRAK 

Muhammad Rezki Hanif. 180101120600. Layanan Perpustakaan di Dinas 

Perpustakaan Kabupaten Hulu Sungai Tengah Saat Pandemi. 

Pembimbing Bidang Konten dan Metodologi Juairiah, M. Hum dan 

Bidang Bahasa dan Teknik Penulisan Wiwik Agustinaningsih, S.Pd, 

M.Pd pada program studi Ilmu Perpustakaan dan Informasi Islam 

Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Antasari Banjarmasin. 2022. 

Kata Kunci: Layanan Perpustakaan, Pandemi, Pustakawan 

  

Skripsi ini membahas tentang “Layanan Perpustakaan di Dinas 

Perpustakaan Kabupaten Hulu Sungai Tengah Saat Pandemi” yang menjadi latar 

belakang masalah adalah kemunculan pandemi covid-19 menyebabkan 

perpustakaan dengan fungsinya mencerdaskan bangsa harus beradaptasi dengan 

fenomena tersebut terutama pada layanan referensi dan sirkulasi yang langsung 

berhadapan dengan pemustaka. Kasus covid-19 yang sempat menurun 

menyebabkan pustakawan tidak menerapkan protokol kesehatan pada bulan Mei 

sampai Juli sehingga bertentangan dengan peraturan pemerintah.  

Tujuan dari penelitian adalah untuk mengetahui sistem dan prosedur 

layanan referensi dan sirkulasi saat pandemi covid-19 serta untuk mengetahui 

permasalahannya saat pandemi covid-19 di Dinas Perpustakaan Kabupaten Hulu 

Sungai Tengah agar menjadi bahan evaluasi untuk menjadi perpustakaan yang lebih 

baik di masa depan. 

Metode penelitian yang digunakan adalah penelitian lapangan (field 

research) dengan pendekatan kualitatif. Teknik pengumpulan data pada penelitian 

ini yaitu dengan melakukan obsevasi, wawancara, dan dokumentasi kemudian 

dilakuan analisis data yaitu dengan reduksi data, penyajian data, dan langkah 

terakhir yaitu penarikan kesimpulan. 

Hasil penelitian menunjukkan bahwa layanan perpustakaan di Dinas 

Perpustakaan Kabupaten Hulu Sungai Tengah menggunakan sistem layanan 

sirkulasi open acces dan pada layanan referensi menggunakan sistem close access. 

Pada saat pandemi tetap menggunakan sistem tersebut dan sudah beradaptasi 

terhadap pandemi covid-19 dengan menerapkan protokol kesehatan namun 

permasalahan yang terjadi adalah dalam pelaksanaanya pada bulan Mei sampai 

dengan Juli pustakawan tidak lagi menerapkan protokol kesehatan sehingga 

berdampak pada berkurangnya pengunjung. 
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KATA PENGANTAR 

 بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيْمِ 
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 وَعَلَى آلهِِ وَصَحْبِهِ اَجْمَعِيْنَ. امََّا بَ عْدُ 
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terima kasih dan penghargaan yang setinggi-tingginya kepada semua pihak yang 

telah memberikan bantuan dimaksud. Khususnya, penulis ucapkan terima kasih dan 

penghargaan yang setinggi-tingginya kepada: 
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TRANSLITERASI ARAB-INDONESIA 

 

 Th ط .A 16 ا .1

 Zh ظ .B 17 ب .2

 ‘ ع .T 18 ت .3

 Gh غ .Ts 19 ث .4

 F ف .J 20 ج .5

 Q ق .H 21 ح .6

 K ك .Kh 22 خ .7

 L ل .D 23 د .8

 M م .Dz 24 ذ .9

 N ن .R 25 ر .10

 W و .Z 26 ز .11

 H ه .S 27 س .12

 ‘ ء .Sy 28 ش .13

 Y ي .Sh 29 ص .14

 Dh ض .15

 

1. Vokal 

Vokal dalam bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari vokal 

tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. Vokal tunggal memiliki 

ketentuan alih aksara sebagai berikut. 

Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan 

  َ  A Fatḫah 

  َ  I Kasrah 

  َ  U Dhammah 

 

Kata sandang: Contoh: (ال ج  ِّ ان) ,al-rijâl, bukan ar-rijâl (الر  يْو   al-dĭwân (الدِّ 

bukan ad-dĭwân. 

Syiddah: Misalnya, kata (ة وْر  ر  -tidak ditulis adh-dharȗrah melainkan al (الضِّ

dharȗrah, demikian seterusnya. 
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Vokal rangkap memiliki ketentuan alih aksara sebagai berikut. 

Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan 

َ  ي  Ai a dan i 

َ  و  Au a dan u 

 

2. Vokal Panjang 

Ketentuan alih aksara vokal panjang (mad), yang dalam bahasa Arab 

dilambangkan dengan harakat dan huruf sebagai berikut. 

Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan 

 Â a dengan topi di atas ب ا

 Ĭ i dengan topi di atas ب ي

 Ȗ u dengan topi di atas ب و

 

3. Kata Sandang 

Kata sandang, yang dalam sistem aksara Arab dilambangkan dengan huruf, 

yaitu dialihaksarakan menjadi huruf /I/, baik diikuti huruf syamsiyah maupun huruf 

kamariah. Contoh: al-rijâl bukan ar-rijâl, al-dĭwân bukan ad-dĭwân. 

4. Syiddah (Tasydĭd) 

Syiddah atau tasydĭd yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan 

sebuah tanda ( َِّ ) dalam alih aksara ini dilambangkan dengan huruf, yaitu denggan 

menggandakan huruf yang diberi tanda syiddah itu. Akan tetapi, hal ini tidak 

berlaku jika huruf yang menerima tanda syiddah itu terletak setelah kata sandang 
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yang diikuti oleh huruf-huruf syamsiyah. Misalnya, kata (ة وْر  ر  -tidak ditulis ad (الضِّ

dharȗrah melainkan al-dharȗrah, demikian seterusnya. 

5. Ta Marbȗthah 

Berkaitan dengan alih aksara ini, jika huruf ta marbȗthah terdapat pada kata 

yang berdiri sendiri, maka huruf tersebut dialihaksarakan menjadi huruf /h/ (lihat 

contoh 1 di bawah). Hal yang sama juga berlaku jika ta marbȗthah tersebut diikuti 

oleh kata sifat (na’t) (lihat contoh 2). Namun, jika huruf ta marbȗthah tersebut 

diikuti kata benda (ism), maka huruf tersebut dialihaksarakan menjadi huruf /t/ 

(lihat contoh 3). 

No. Kata Arab Alih Aksara 

يْق ة 1  Tharĭqah ط ر 

يَّة 2 م  سْلَ  ع ة الْْ  ام   Al-Jâmĭ’ah al-Islâmiyyah الْج 

وْد 3 ج  حْد ة الْو   Wahdah al-Wujȗd و 

 

6. Huruf Kapital 

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, dalam alih 

aksara ini huruf kapital tersebut juga digunakan, dengan menikuti ketentuan yang 

berlaku dalam ejaan Bahasa Indonesia, antara lain untuk menuliskan permukaan 

kalimat, huruf awal nama tempat, nama bulan, nama diri, dan lain-lain. Jika nama 

diri didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf 

awal nama diri tersebut, bukan huruf awal atau kata sandangnya. Contohnya: al-

Ghazali bukan Al-Ghazali, al-Banjari bukan Al-Banjari. 
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Beberapa ketentuan lain dalam Pedoman Umum Ejaan Bahasa Indonesia 

(PUEBI) sebetulnya juga dapat diterapkan dalam alih aksara ini, misalnya 

ketentuan mengenai huruf cetak miring (italic) atau cetak tebal (bold). Jika menurut 

PUEBI, judul buku itu ditulis dengan cetak miring, maka demikian halnya dalam 

alih aksaranya, demikian seterusnya. 

Berkaitan dengan penulisan nama, untuk nama-nama tokoh yang berasal 

dari Nusantara sendiri, disarankan tidak dialihaksarakan meskipun akar katanya 

berasal dari bahasa Arab. Misalnya ditulis Abdussamad al-Palimbani, tidak ‘Abd al 

Samad al-Palimbânĭ; Nuruddin al-Raniri, tidak Nȗr al-Dĭn al-Rânĭrĭ. 

7. Cara Penulisan Kata 

Setiap kata, baik kata kerja (fi’il), kata benda (ism), maupun huruf (harf) 

ditulis secara terpisah. Berikut adalah beberapa contoh alih aksara atas kalimat-

kalimat dalam Bahasa Arab. 

Aksara Arab Alih Aksara 

 dzahaba al-ustâdzu ذ ه ب  الْْ سْت اذ  

 tsabata al-ajru ث ب ت  الْْ جْر  

يَّة ك ة الْع صْر  ر   al-harakah al-‘ashriyyah الْح 

د  ا نْ لْ  ا ل ه  ا لَّْ الله  asyhadu an lâ ilâha illa Allâh ا شْه 

ا ل ح ل ك الصَّ وْلْ ن ا م   mawlânâ Malik al-Shâlih م 

ك م  الله  yu’tsirukum Allâh ي ؤْث ر 

ظ ا ه ر الْ  ع قْل يَّةالْم   al-mazhâhir al-‘aqliyyah 

سْت طْلَ ع بُّ الْ   ’hub al-istithlâ ح 

ان ي و  ن  الْح  صْن وْع ة م  ادَّة الْم   al-mâddah al-mashnȗ’ah minal-hayawân الْم 
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 tharf al-‘ayni ط رْف  الْع يْن

ة س ا ه م   al-musâhamah الْم 

يْقًا ل ك  ط ر  نْ س   man salaka tharĭqan م 
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